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Manuel Lekuonaren Tnuri eta Gorri eta fiikirrihi^

ipuin tradiz ionalak eta ipuin k lasikoek krisi aro ba t Jasan ondoren 
plazaratu zen Lekuonaren liburua. Izan ere, 6 8 k o  m aiatzeko zapart 
eraberritza ilearen ondorioz, erag ile  pedagog iko  batzuk begi zeharrez 
begiratzen hasi zitzaizkion, m endeba ldean , ipuin klasikoari ba tik  bat. 
Ipuin horiei egotzi z ie ten, besteak beste , m endeko tasun - eta bo tere- 
funtz ioak garraiatzea, zapa lkuntza-ereduak eskaintzea eta  em antz i- 
pazioaren aurka erag itea. Lehenago ere, b igarren gerra handiaren 
ostean, egon zen Jarrera uzkurra ipuin m odu  honi buruz. Edozein 
m odutan, krisi aro bien artean ipuin k lasikoak m o lda tu  z ituzten 
euskaraz idazle bakan batzuek, Jean E tcheparek (1 9 6 3 ), Jon Oñati- 
biak (1 9 6 4 ) eta  Martin Ugalde zendu berriak, besteak bes te  (1 9 6 6 ). 
Lekuonak gerora erab iliko  zuen b ideetako  bat, ipu in k lasikoak euska­
raz egokitzearena, alegia, Jorratu zu ten , nola edo hala, E tcheparek, 
O ñatib iak e ta  Ugaldek h iru roge iko  ham arkadan. Jatsuarrak, euskal 
aldizkarietan (herria, Gure herria , Panpin, Qazte)-, o iartzuarrak, Do­
nostiako Edili a rg ita le txean; andoaindarrak, e rbestean . Itzuli ere itzuli 
ziren ipuin klasikoak; esaterako, Juan Angel E txebarriak, Charles 
Perraultenak (1 9 6 5 ) eta  A ndersenenak (1 9 6 9 ) utzi zizkigun. Qero 
ipuin ik gabeko  aro labur hura. Krisi aroa itxi nahian bezala e to rri ziren 
ondoren Txuri e ta  Oorri e ta  Kii^irrii^i eta a lbum -b ildum a  batzuk, he- 
m engo  eta  kanpoko  arg ita le txe  batzuen ek im enez (Maves, Boga, 
F lam m arion, Abadia de  M ontserra t...). Baita teoria -sa ioak ere:

(1) Prestatzaiiea: Genaro Qomez Zubia.



kanpoan, Rodariren O ram m atica della  fantasia  (1 9 7 4 ) eta  Bette the- 
im -en  The Uses o f  E n tchan tm en t (1 9 7 5 ) eta, e txean, Martin Etxebe- 
rriaren Euskaldunen ipu in  harrigarriak  (1 9 7 5 ). Ahozko tradiziozko 
ipuingintza eta ipuin k iaslkoak ernaberritu  z ituzten  saio eta  ek im en 
ha iek guztiek, m unduan  eta hem en.

Bada ipuin k lasikoek eta  tradiz iozko ipu inek loraidia btzi izan 
zu ten  orduan, Kasu batzuetan, ordea, aurkako noranzkoa hartzeko; 
ipu inen m ezuak iraultzeko, hain zuzen. Lekuona ez zen, h a in ju s tu , 
Joera horre takoa izan. Ipuinak berreg in  z ituen, haren h izkuntza-dohai- 
nez eta kontaera -tekn ikaz berriz m am itu  e ta  bizitu. Emaitza, aide 
horre ta tik , ederra, zoragarria da. Iloba Juan Marik idatzi zuen bezala, 
" in o rk  g u tx ik  bezala sen titu  ohi zuen kontaerak berekin  duen esa- 
nahi s inbo likoa eta em ozio  lirikoa". Morregatlk, "apa rteko  a ipam ena 
m erezia duela esan da iteke  euskarazko haur-lite ra turaren h is to rian". 
Beude, beraz, Juan Mariren esan horiek.

Iturrien a ipam en konkre tu rik  gabe plazaratu zuen Lekuonak bere 
liburua. E tor a rg ita le txeak m o lda tu  zion hitzaurrean, halere, Irakur 
da iteke  ipu ine tako  batzuk euska idunak direla eta beste  batzuk "no - 
nahikoak, ludi guz tikoak". Zehatzak izatera, gu reganatuak, beraz 
gure -gureak, e ran ts iko  n ioke nik, m a ilegu-h itzak euskaran sustra itu  
d iren bezalaxe e rro tu  d ire lako m u ndu  guz tiko  ipuin horiek gu re  hau- 
rren irud iterian. Era berean, he m e n d ik  m undurako  Jauzlan, ipu inen 
Jatorriari buruzko auziaz, iritzi be reko  da A rratlbel, bere  l io n tu  zaha­
rrak  libu ruko  euskal ipuinei buruz d iharduela: "m u n d u  guz tikoak dira 
m odu  batera edo  bes te ra ". Qure lurreko edo beste ren  m unduko , 
nonah iko  diren, hiru dira, Txuri e ta  Oorri e ta  h ik irrik i libu ruko  ipuinen 
iturriak: eg ile  klasikoak, herri-kontag in tza  eta  Lekuonaren beraren 
sorkuntza-lana.

Egile klasikoei hartuak dira, esaterako, Zazpi a n txum eak  eta 
tlu rr iz tiko  tx ita txoa . Q dm m  anaien O tsoa eta zazpi an txum eak (Der 
W olf u n d  d ie  s ieben  Jungen  OeiSlein) eta O ilo txoaren  he rio tzaz  {Won 
d e m  Tode des hùhnches) ipu inen m oldaerak, hain zuzen. Lehena 
egokitzapen fide l sam arra da; b igarrenean, ordea, Q rim m  anaien 
ipu ineko  an im alien  akabera latza sa lhestu  eta  tx ita txo  ga ixoak bizirik 
iraun du, hurra eztarritik  aterata. Lehen atal hone takoak dira, baita 
e re, Igei harroxkoa  e ta  A zeri gezurtia  e ta  o lia r azkarra. Lehena La 
Fonta ineren alegia baten h itz lauzko m oldaera  da, Idia beza inbat izan  
nah i zuen  Igela {La (orenouille qu i se  v e u t fa ire auss i g ro sse  que  le



Boeuf) izenburuko a legiaren m oldaera, hain zuzen. B igarrena, beste  
alegia baten m oldaera, h itz lauz em ana, hura ere; iruzurti engaina- 
tua ren  gala aurkezten  d igu, bai La Fontainek, baita S am an legok ere 
-a raba rrak  frantsesari hartu z io la - beren a leg ia -b ildum etan  landua: 
Oilarra eta  /\ze ria  {Le Coq e t le  fíenard , El ga llo  y  e l zorro).

Ipuingintza trad iz iona lekoak dira, berriz, bes te  ipuin batzuk. ñbe- 
reah eta  landareaH hlzHetan, esa te  baterako, A rra tibe len  Ard/aK eta  
belarra  ipu inean txe rta tua  au rk ituko  duzu. Barandiaranek, besta ide, 
f\rranoa, azerla e ta  rriozo loa  ipu inaren an tzekoak Jaso z ituen Am asa, 
Lekeitio  eta  O letan hoge iko  ham arkadan, pasa den m endean. Modu 
berean, A stoa  e ta  o tsoa  ipu inak bizirik zirauen artean kantu m odura, 
hogeigarren m endearen  lehen ham arkadetan; A zkuek A ldude, Bera, 
O lia ti, Etxarri A ranatz eta  Z u b e roan jaso  z ituen ha inbat berts io , m e lo ­
dia d ife ren teek in , bere  kantu teg i ospetsuan, e ta  bes te  be rts io  bat, 
ariz-kundar bati entzuna, EusHalerrlaren Yahintza-n, ipuin m odura; 
kanta tzeko e re  balia dezakezu, hortaz, astoaren eta  o tsoaren a rteko  
e lkarrizketa  bizi hori. Labezom orro txo , ordea, harako arrato i m ari- 
apain edo  sagú poxpo lin  haren istorioa dugu. 5ag u  zurla-h  dakarren 
gala, besta ide , ezaguna da haur-ípuinen artean.

Mark so rtuak  edo ta  bes te  nonba it b ilduak eta  hark m o lda tuak 
direla esan beharko  dut, datu  geh iagorik  ezean, h iru  anaiaH, 5 a gu txo  
ona eta Ige l ga iz toa , O ilo  gorria , Txita po lita , A hun tz  basatia  eta 
Mariana m antangorri.

Ipuinak konta  daitezen d iren bezala, kanta daitezen dira olerkiak. 
U m eek bere kante tan  'gauzak ' p in ta tu , kantatu  eta dantzatu eg iten 
zituela esaten zuen o iartzuarrak. Eta horre tarakoxe direla, esango 
nuke, liburu hone tako  poem ak, tturria zeinahi delarik. Bi itu rri nagusi 
d ituz te  o le rk iek: ahozko tradiz iozko lite ra tura eta  kantagintza tradizio- 
nala, ba te tlk , e ta  Lekuona sortzailea, beste tik .

Lehen sa ilekoak dira, esa terako, ^a n g o , Exenplo, A/m'zt/, Kuhu- 
rruku  e ta  Arre, arre. Izan ere, a le horiek  oso  ezagunak baitira euskal 
herrie tan. A zkuek Jaso zizkigun horie tako  batzuk; esa terako, 'xanko 
m a n ko ' b a t dakarkigu leke itia rrak EusHalerrlaren YaHintza-n, o lerk i- 
txoaren erabilerarí buruzko ohartxo  ba t lagun: "?<anho ManHo, beáia  
franHo/ ona bada, e txeraH o;/ txaáa bada, HanporaHo.// A u  esanda  
gero , auáa g o ra tu  ta ttu à u ttu à u  oàentzaHo esa ten  da ". Era berean,



Arre, arre-ren  a ldaerak ezagunak dira bazter guztie tan ; Azkuek lau 
em aten  d itu . huHurruHu-rQn berts ioak, besta lde, oso  ezagunak dira; 
m ezuari dagokionean, o le rk i-bukaeran auzi handiak d itu  h a u rre n jo -  
las-kanta horrek, bukaera laikoa edo bukaera ka tekista , b ie ta tik  zetn 
aukeratzen den C — Arrautzea zerta raH o?!— Bere um eari em ateHoU" 
edo ta  "— Aleza ze rtaH o? /— Oure arim en sa lba tzeko "). Lekuonak be­
rak airatu zuen Jendartera, um orez, Jolas-kanta horn darion katekesi 
kutsua, andereñoen tzako  hitzaldi batean (1 9 8 7 : 4 5 ). Edozein m o d u - 
tan, Lekuonak ha inbat be rts io  ja s o  z ituen eta  kantu d ldaktikoen 
artean sa ilkatu , AhozHo Literatura-n  (1 9 8 7 : 5 1 8 -5 2 0 ). haíaber, 
Exenp/o bildu zuen liburu hartan, "C uentos, leyendas eta  apó logos" 
izenburupean. Balta Ipulnetan ageri d iren  o le rk itxo  batzuk ere  {Maria­
na go rri, esaterako), haur-jo lasen sailean.

Lehen sail honetan iplnl behar d u t Zapatatxo berriak  be rtso  sor- 
ta txoa. Izan ere, oso  ezaguna da betidan lk. Aita D onostlak Txalopin  
txa lo  herrl-kanta blidu z lgun 1913an  5aran. Molanahl den, Lekuonak 
E lantxobeko berts io  ba t Jaso zuen, bere A hozko  L/teratura-n, erabile- 
rarl buruzko ohartxo  ba t lagun: "para hacer fiestas al n iño ", horra 
usadioa. Mem esio Etxanizek, besta lde, bere  Lur berri ò//a-ko "A ur- 
abes tlak" sailean ta rteka tu  zuen (1 9 5 7 ; 3 1 4 ). Sail honi bukaera 
em a teko , Kanpai-Jole a lpa tuko dut, harako Frère Jacques... /  Dor- 
m ez-w ous... I  5 o n n e z  les m a tines ... haur-kanta ezagun haren m o l- 
daera baitirudi.

B igarren sailean sartzekoa da ezbairik gabe Pinpirin-p inpirin ; izan 
ere, O errateko nere  am airu  kantak  so rtako  "A m a -su sm o a k" poem a- 
ren ahapaldi ba t duzu hura. Lekuonaren so rkun tzakoak dire ia bade- 
rltzait, berriz, honako hauek, zalantzan edo ziurtasun e rabatekorik  
gabe, halere; Pio-p io  Jolasa, Kanta-kantarl, 5agu  zaharraren eresia. 
O lio itsua, 5an  t^ristobai handi, M iruaren Jolasa, liargla e rori, Iturri 
garb i, 5a ltoka , sa ltoka . Molanahl den, Lekuonaren A ur-kanta-sorkari 
o lerk i so rtako  poem en  tankera  e ta  kutsua badute la irud itzen zalt; 
antzeko gal edo m o tiboak  hartzen d itue la  han eta  hem en . Azkena, 
esaterako, edozein um eri en tzungo  dtozu egun.

5a ilo tan sartu ezlnlk ge ld itu  zalt 5urtzap l txu ri honek in  kanta. 
Izan ere, Mem esio Etxanizen haur-abestie tako  ba t da, soka-sa ltoka  
kantatzekoa (1 9 6 4 : 2 9 7 ). Mari hartua dugu olerkia, beraz.



Eriytoaren auzia agertu  d u t lehenago. Figura eta  m o tib o  erlyio- 
zko batzuK ageri dira ipuin e ta  o le rk io tan : apaiza, fra idea, Jesus 
haurra. Am a Birjina (Ama hah igabetua) eta Jesukris to  (5em e  hila), 
Jainkoa, meza. Morien agerpenari buruz ju zku a k  em an baino, iru- 
d itzen zait höbe dela gogoraraztea Q rim m  anaiek, esaterako, erlijio 
ku tsuko  ipuin so rta txo  ba t a rg itara tu  zutela, beren ipuin b ildum a 
en tzu te tsuaren  barruan, K /nder/egenden izenburu generikoaren az- 
pian, Esan dezadan, halaber, A ndersenek kristau e tikazko adigaiak 
ta rteka tu  zituela bere ipu ine tan  (irakur bedi, konparazio batera, 5 ire -  
natxoa). Lekuona, horrenbestez, idazie klasiko horiek in  s in ton ian  
dago.

Lekuonaren ipuin e ta  o le rk ion  balizko Jasotzaileari buruz, besta l­
de, zerba it idatzi da. 5 e ve  Callejak liburua a ipatu zuen, euskal haur 
literaturan buruzko bere  lanean (1 9 9 4 : 161 ) "eduk ia ri begiratuz 
esan da iteke  oso  egokia  dela 6 -8  b ita rteko  u m een tza t".

honenbeste rek in , liburu hone tako  ipu inekin  Jolas eta Josta zai- 
tezen opa d izut, irakurle, Aukera bikaina izango duzu, Jakina, 5agu- 
txo  E txeberri, O ilo Potxolo, A hate Qarate eta bes te  askoren konpai- 
nia onean,

haiza, lanbro, kea lango, Eki ,..k lik l

Genaro Qomez Zubia 
Donostia, 2004ko azarea
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Hiru anaiak

Aita ba tek  hiru se m e  zituen. Manditu zirenean, m u n d u rik  m undu 
irabaz ita ra joa teko  garaia heldu zen haientzat.

A itak ez zeukan bes te  zer em an ik , e ta  bati igitaia em an  zion, eta 
besteari katua, e ta  besteari oilarra.

Eta jo a n  ziren, Joan eta  Joan, uuurru ti batera; eta so ro  batean 
gari ebakitzen ari ziren gizon batzuk, Harrizko aizkoraz ebakitzen 
zu ten  garla.

Igitaia zeukanak honela esan zien ebakitzaileei;

-A izko raz gari ebakitzen? h ik  badu t gauza egokiagoa ho rre ta ­
rako,



Eta ¡gitala zakutik  atera, eta ris ti-ras ta l ins tan t batean bereald iko 
salla ebaki zuen.

Marriturik ge ld itu  ziren ebakitza ileak halako errenninta egok la ­
rekln:

— 5algai baduzu, guk e ros iko  dugu, Zenbatetan?

— honen bestean,

Eta m u tila k  dirutza ederra hartu zuen bere igitaia saldata.

Joan eta Joan, herrl batera iritsi z iren. herrian, gizon eta em aku- 
m e guztiek, saguak harrapatu eta saguak hil z iharduten. 5eku lako 
sagutea zen herrian, eta  ezin buru tu  inola e re  ha inbeste  sagurekin .

Eta ka tudunak honela esan zien:

— Zer ari zarete  horre lako Istiluetan, herrian saguak d ituzuela- 
eta? h ik  badu t gauza egoklagoa saguak akabatzeko,

Eta katua, zakutik  atera eta lurreratu bezain laster hasi zen, 
saguak harrapatu eta  harrapatu, harik eta berehalako batean herri 
guztia garb i utzi arte.

harritu rik  ge ld itu  ziren herrita rrak halako ehiza azkarrarekin:

— Salgai baduzu, guk e ros iko  dugu . Zenbatetan?

— honenbestean ,

Eta bigarren m u tila k  e re  dirutza ederra hartu  zuen, bere katua 
salduta.

Gero, Joan eta Joan, bes te  herri batera iritsi ziren arra ts beran- 
duan, Inguruko m end ixka  batean gizon sali handi ba t ari zen 
eguzkiaren sorta ldera begira, maktlaz lu rra jo  e ta  lu rra jo ,

Eta o ila rdunak esan zien:

— Zer de la-e ta  m akilaz lurra Jo e ta  lurra Jo, eguna arg itu baino 
lehenago?

— Eguzkiari de ika ari gara, loak hartu ta  eta, e torri gabe ge ld itu  
ez dadin.

— h ik  b a d u t hori baino gauza egoklagoa, eguzkiari de itzeko.

Eta oilarra, zaku tik  atera bezain laster, kuHurrukuHa hasi zen, eta 
baita eguzkia agertu  ere laster asko.

ha rritu rik  ge ld itu  ziren g lzonak halako hegazti harrigarriarekin:

— Salgai baduzu, g u k  e ros iko  dugu, Zenbatetan?

— honenbestean .



Mirugarren m u tila k  e re  dirutza ederra  hartu  zuen, oilarra salduta. 

Qero h irurak e txera  b ihurtu  ziren ond o txo  aberasturik . Eta beren 
a itarekin  ederkit><o bizi izan ziren hand ik aurrera.

Eta t><uri e ta  gorri e ta  k ik irnk i... ipuin hau egia baledi.

Pio-pio jolasa

— Pio-pio, gabirai, 
hegan, hegan, gu re  zai.

— N o  kio kio;
ez korri!
Mire tx itak  etorri!

Txitatxoak, kon tu  gero, 
ea ez den gabira i... 
o ilo ja n tz ia n  gezurrez 
zuek harrapatu nahi.

— Kio k io klo; 
bai korri!
Mire t>^itak etorri!

— A m atxo , e torri gara;
Zu za itugu gu re  zai. 
P io-pio, p io-p io ... 
hegan dabi! gabirai.

^ango

Cnenplo

?<irrizti

— ^ango, m ango, 
haurra nongo?

— Ona bada, e txerako; 
gaiztoa bada, kanporako.

Exenpio berexi; 
n ik azak erosi, 
erosi e ta  klik... 
Qezurra d iok  hik.

?^irrizti, m irrix ti, gerrena, plat; 
o lio-zopa, kikili-salda, 
urrup  edan edo klik! 
ik i-m ili-k ili-k lik !



KuKurruKu

— Kukurruku!
— Zer duzu?
— Buruan m in,
— Zeinek egin?
— Axeriak.
— Axeria non?
— Errotapean.
— Zertan?
— Artateak btitzen.

-A rta leak zertako?
— Oiloari em a teko .
— Oiloa zertako?
— Apaizari em a teko .
— Apaiza zertako?
— Meza em ateko .
— Meza zertako?
— Qu eta m undu  guztia 

salba tzeko.

Kanpai-jole

Arre, arre

Kanpai-Jole, kanpai-Jole!
Zer nahi duk? Zer nahi duk?
Jo hiru ka n p a ia k ;jo  hiru kanpaiak. 
Din, dan, dun; din, dan, dun.

— Arre, arre, m andako! 
Bihar Tolosarako, 
etzi Iruñarako...
— Handik zer ekarriko?
— Zapata ta gerriko.

Mariana gona-gorri

Mariana gona-gorri 
A ita akuiluarekin 
A m a arbaztarekin ... 
korri, korri!

lkuKÌ-makuKÌ

Bi dorre  gora 
bi lelhatil.

eulikarì ba t
lau «nola-ibii». (Idia)



A riko zera, ariko zera; Burua gora, eta
ilabetean ezetz atera. (lia rla) gorputza zaldun;

txapel gorria, eta 
hankak ezpro ldun. (Ollarra)

Andre guri-guria ; 
badu nahi eta guztia.
Beti kotxean, eta
beti dago bu5tia. (Mingaina)

Sagutxo ona eta Igel galztoa

Behin batean igei batek, sagu txo  ba t ikusi zuen Ibal ondoan, 
bere m u tu r tx ik ia  garb itzen iba iertzeko uretan.

Igelak sagutxoa Ito egin nahi zuen; eta horre tarako zer asm atu?  
Monela hasten da:

— Bai handia dela ibai haul E, sagutxo?

— Mandla da, bai. Eta noia zabiltza zu, horre lako ur handietan?

— Azkarra naizelako. Begira.

Eta igela uretan m urg iidu  zen eta  igeri eg iten  hasi sagutxoaren 
aurrean.

— Ez al duzu igaro nahi beste  aldera?

— Ez, isatsa bus tiko  nuke,

— Meuk e ram ango  za itu t bizkarrean.

Eta s inets i zion sagu txoak igelari. Eta ige lak sagu gaixoaren 
hanka bere hankari hariz lotu e ta  p laus ta l uretara bota zuen bere 
burua, sagutxoa ito tzeko  asm otan.

— Ai, ail Itoko naizelal Ai, ail Itoko naizela.,.l

Igelak ahal zuen indar guztia behera eg iten  zuen, eta  sagu txoak 
ahal zuen guztia gora,

h iru a k  sagutxoaren garrasiak en tzun zituen, eta lasterka Joan 
zen laguntzera.

— Igel petrala 
ahozabala: 
sagua ito  nahi huan 
n ik sartuko h au t zakuan.
Eta esan duen bezela, 
bi puska egin du igela,



Pinpirln-plnplrin

haria  Birjina 
neska zenean, 
goizean lan, eta 
arratsaldean 
Jostera Joaten zen; 
eta bidean, 
beharbada igaro 
arrosa artean,

eta  arrosa a rte tik  
igarotzean, 
txinneletatxoak 
(zazpi batean) 
hegatzen zio ten 
buru gainean 
p inp irin-p inp irin  
koroa antzean.

Kanta-Kantari

Z ingun-txori, hego-luze; 
Igo zaitez zerura; 
eta em an A m atxori 
eskutitz  hau eskura. 
Esaiozu, eskutitzak 
baduela erantzun; 
baina inork ez beza Jakin 
niretzako zer dizun.

Kalean go itlkan  behera 
bi sagu txo  han doaz, 
tx iru -liru  eta  ttu n -ttu n , 
s o in u a jo  ta jo a z ...
A tze tik  hirugarrena 
h irure tan b ixkorrena 
hankak a rin jasoaz.

Oilo gorria

Oilo gorriak, lurrean aztarrika ari zela, gari-a le ba t au rk itu  zuen. 

— Zein e to rriko  da n irekin  sorora, gari-a le hau ere itera?

Eta ahateak:

— Mola Joango naiz ni?

Eta antzarak;

— Mekatu egin naiz ni.

Eta o rduan o ilo  gorriak;

— Meu jo a n g o  naiz sorora, ere itera.

Qaria hazl eta  heldu zenean, o ilo  gorriak  berriz ere:

— Zein e to rriko  da n irekin , garia erro tara  eram atera?

Eta ahateak:

— Mola Joango naiz ni?



Eta antzarah:

— fle ka tu  egin naiz ni.

Eta oilo  gorriak orduan:

— fle u jo a n g o  naiz, errotara eram atera.

Eta garia eho  zu tenean eta irina egin, o ilo  gorriak berriz ere:

— Zein e to rriko  da nirekin, m airan, ore egitera?

Eta ahateak:

— h o la jo a n g o  naiz ni?

Eta antzarak:

— heka tu  eg in  naiz ni.

Eta o ilo  gorriak orduan:

— M eu joango  naiz, m airan, ore egitera.

Eta m airan, o re  eg in  zuenean, o ilo  gorriak berriz ere:

— Zein e to rriko  da nirekin, labean ogia erretzera?

Eta ahateak:

— h o la jo a n g o  naiz ni?

Eta antzarak:

— fle ka tu  eg iten  naiz ni.

Eta o ilo  gorriak  orduan:

— fle u jo a n g o  naiz, labean erretzera.

Eta ogia labean urre  kolore, urre kolore, e rre  zenean, o ilo  gorriak  
berriz ere:

— Zein e to rriko  da nirekin, ogi u rre -ko lo re  ederra  ja te ra?

Eta ahateak oihuka:

— m, ni, Zu beti n ire laguna izan zara.

Eta antzarak:

— fli, ni. Zu eta biok, gu beti ad isk ide  izan gara.

Baina o ilo gorriak  orduan:

— Ez ahate, Zu nola e to rriko  zara? Ez antzara, Zu nekatu eg ingo  
zara,



5oroan , neuk ere in nuen;
Errotara, ne ronek eram an nuen; 
m aidan, ne ronek oratu  nuen; 
iabean, neuk erre  nuen.

Ogi ederra orain, n ire tza t... eta nire tx ita  tx ik i-tx ik ien tza t.

Fraile Antonen astoa

Traile A n tonek 
asto txo  ba t du; 
ta pozik dago 
Frai Anton.

«Arre» esanda 
aurrera doa; 
«so» esan eta 
bertan lo.

A sto  gainean 
basta ederra; 
basta gainean 
Zapiron.

Fraile A n tonek 
as to txo  ba t du; 
ta  pozik dago 
Frai Anton.

Sagù zaharraren eresia

Zortzi sagù gazte 
zahar ba tekin ..,
Zenbat u rte  z itun 
Berak ez zekin

— Aitón: esan noia 
isats m o tz  zeran...
Eta zaharra hasi zan 
be tiko  eran:
«Ta holaxe zun, 
ta holaxe zan...»

Sukalde apain bat; 
ta sukaldean 
ni hantze nenbiien 
Jan-kuxkuxean.
Baina ja n -ixp i bat 
ez zan lurrean; 
erratza ari izana 
baitzan lanean.

Ta holaxe zun, 
ta holaxe zan.

Katu beitza lotan 
aulki gainean, 
na h ikoa ja n , eta 
gauza ja k in a  da 
zer gerta tzen dan 
katua badago 
asebetean: 
sagua nagusi 
sukal hutsean.
Ta holaxe zun,
Ta holaxe zan.

Mantxe nenbiien ni 
ja u n tx o  antzean 
nire isats ederra 
arrasta atzean, 
txokoak m iatzen



eginahalean.
Ta hoiaxe zun 
ta hoiaxe zan.

Erratzah ahazturik 
o rdu  onean, 
ho r begiz Jotzen d u t 
txo ko  batean 
gazta pusketa  bat; 
ta  bat-batean... 
h o rija k ln a  da 
gure  artean...
Ta hoiaxe zun, 
ta hoiaxe zan.

...ho rtzak zorroztuta 
zasi ezartzean 
zepoa zarta zan 
nlre ertzean...

...ge roz tik  tsatsik 
ez d u t atzean.
Ta hoiaxe zun, 
ta  hoiaxe zan.

Ikasbide latza 
Jardun m otxean: 
«Laster ta  azkarregi 
gabiltzanean, 
gerta  g in tezkeela  
isats gabean».

— Eta katu beltzak? 
— Esna zanean, 
ia -ia jan  ninduan 
grausHdl batean.
Ta hoiaxe zun, 
ta hoiaxe zan.

Labezomorrotxo

Behin batean, Labezom orrotxok, bere  atarla garbitzen ari zela, 
txanpon ba t aurk itu  zuen lurrean.

— Zer e ros iko  d u t nik? Zer erosiko? Qoxoak?

— Ez; Ktxarreria da

— Murrak?

— Ez; litxarreria da.

— Perkalezko gona?

— Bai; horixe. hori za it niri a tseg in ...

Eta perka lezko gona erosi zuen, loratua.

B iharam unean, berriz e re  atarla garb itzen ari zela, as to txo  bat 
igaro zen handik:

— Labezom orrotxo: bai apain zaudela!

— O ndo egina I 
Ez d io t inori zor 
nire apaina.



-hahi al duzu n irek ln  ezkondu?

— Ea zelan kantatzen duzun.

— A... ru ... a... ru...

— Ai! Ez, ez; Izutu eg ingo  nauzu.

O ilartxo b a t igaro zen biinaram unean:

— Labezonnorrotxo, bai apain zaudeia!

— O ndo egina!
Ez d io t inori zor 
nire apaina.

— lia h i a! duzu ezkondu nirekin?

— Ea zeian kantatzen duzun.

— Kukurruku! Kukurruku!

— Ai! Ez, ez; izutu eg ingo  nauzu.

Eta b iharam unean igaro zen 5agu txo  Etxeberri:

— Labezom orro txo , bai apain zaudeia!

— O ndo egina!
Ez d io t inori zor 
nire apaina.

— riahi a! duzu n irek in  ezkondu?

-Ea zeian kantatzen duzun.

— Tzii... tz ii... tz ii...

— Morrela za it a tseg in  niri.

Eta ezkondu ziren Sagutxo eta Labezom orrotxo.

Eta, Inalako batean, Labezom orro txok iabera Joan b e lia r izan 
zuen; eta  honela  hitz eg in  zion bere  5agu txori:

— Kontuz, Ez, ge ro , igo iapikoaren ertzera;

barrura erori e ta  ito  eg ingo  zera.

Baina S agutxo  igo zen Iapikoaren ertzera e ta, tu p u s tl, barrura 
erori zen,

Labetik e to rri zenean, honeia d io  Labezom orro txok:

— Mon da nire Sagutxo E txeberri? hon da nire S agutxo  Etxebe-
rri?



Baina ez zuen aurkitzen; Malako batean ikusi zuen iapiko ba- 
rruan, irakiten, gal-gal-gal. 

haren negarrak orduan!

— Ai! Ai! h ire  sagutxoa! Ai! Ai! h ire  sagutxoa!

S agutxo  Etxeberri 
iapikora erori; 
e ta  Labezom orrotxo 
negarrez 5agutxori, 
negarrez Sagutxori,

Oilo itsua

> ^n go tik  lotua 

han dago o llo txoa 
tx ita txoak  zaintzen 
hantxe, bai, gaixoa.

Jo5i e ta jo s i 

ari zenean 
tx ita ren  m anta ia 
jo s i nahian, 
tx ita  gabiraiak 
eram an d io ...

O iloak negarrez 
honela dio:

— Txita, tx ita , tx ita , 
tx ita  gaixoa!
A m atxo  negarrez 
urtzera doa...

hega r eta  negar, 
urtzen hasita, 
azken ik gaixoa 
itsu ge ld itu  da.

San Kristobal handi

haurra lepoan-da 
iba ira joan  da 
Kristobal handi,

— Ai! Jesus txiki! 
Ez gero  busti,,.!

Ez da, ez, bustiko, 
ezin da busti; 
eram ailea du 
Kristobal handi.

Igel harroxkoa

Igeri zebiltzan igelak uretan kantari: 

— Rak! Rak! Rak!



Quztien artean ba t zebiien, besteak baino handiago izan nahian, 
gorputza luzatu e ta  luzatu...

Idi ba t e to rri zen halako batean, ura edatera; eta igei lagunak 
igei harroarl honela esaten:

— Maral Maral Zu baino handiagoa da hoh.

Igei harroak ikusi zuen, ikusi, idia bera baino handiagoa zela; eta 
zu rru t e ta  zu rru t, ura edan eta  ura edan hasi zen, bere burua zahagi 
bat bezala puztera ino; eta orduan honela ga ldetu  zien lagune!,

— Banaiz ala ez naiz idia bezaln handi?

— Ez, erantzun z io ten  lagunek; idia handiago, idia,

Eta, zu rru t eta  zurru t, ura edan eta ura edan Jarraitu zuen berriz 
ere; harik e ta, halako batean, zart! m ila pusketa tan  lehertu  zen arte, 

Beste Igelak be ldurtu  ziren oso, eta  ha iek ez zu ten  izan nahi idia 
bezaln handl.

MIruaren Jolasa

Qoazen, goazen, baratzera, 
han m irua ikustera.
Perrexila janda  
m irua etzan da.

Janda,Janda, Janda,

— A tzeko Marlkita!
— Zer nahi duzu, nagusi?
— Milik da , ala bizi da, 
m iru  gaizto, itsusi?
— MilIk da!

Qoazen, goazen, baratzera, 
han m irua ikustera.

(Maurrak aurre tik , e ta  m irua 
arte, bere  habiara eram ateko).

Perrexila Janda 
m irua etzan da,

Janda, Janda, janda.

— Atzeko Marikita!
— Zer nahi duzu, nagusi?
— Milik da, ala bizi da, 
m iru  gaizto, Itsusi?
— Bizi da!

Qoazen, goazen, azkar, azkar! 
Zorrotz m iruak  atzapar,
Qoazen, goazen, ja to r , ja to r ; 
a tze tik  o ra in txe  dator. 

a tze tik ; harIk e ta  no rba it harrapatu

Txita polita

Behin ba tean Txita Polita harizti batera Joan zen eta, ezkur-ale 
bat erori haritze tik  e ta, hasH Ijo  du buruan.



— Ene bada! — esan zuen, zeharo izutua:
Zerua da to r g o itik  behera.
Moan Erreger! esatera.

Eta baz ihoan joan ; eta  Oi!o Potxo!o topa tu  zuen:

— Egun on, Txita Po!lta.
Mora zoaz, horren go iz ja ik ita?

— Zerua da to r g o itik  behera, 
eta Erregen esatera...

— Moan ni ere, zurekin batera.

Eta O ilo Potxoio e ta  Txita P o iita jo a n  bazihoazen; eta  Oliar Qoiar 
topa tu  zuten:

— Egun on, O iio Potxoio eta Txita Poiita; 
nora zoazte, horren  go iz ja ik ita?

— Zerua da to r g o itik  behera, 
eta Erreger! esatera,..

— Moan ni ere, o ro  batera.

Eta O iiar Qoiar, O iio Potxoio eta  Txita P o iita jo a n  bazihoazen; eta 
A hate Qarate topa tu  zuten:

— Egun on, O ilar Qoiar,
Oiio Potxoio eta Txita Polita; 
nora zoazte, horren go iz ja ik ita?

— Zerua da to r go itik  behera, 
eta  Erreger! esatera...

— Moan ni ere, o ro  batera.

Eta A hate Qarate, O ilar Qoiar, O ilo Potxo io  e ta  Txita Poiita Joan 
bazihoazen; eta Antzar Mantzar topa tu  zuten:

— Egun on, A hate Qarate, O iiar Qoiar,
O iio Potxoio eta Txita Polita: 
nora zoazte, horren go iz ja ik ita?

— Zerua da to r go itik  behera, 
eta  Erreger! esatera,..

— Moan ni ere, o ro  batera...

Eta Antzar Mantzar, A hate Qarate, O iiar Qoiar, O iio Potxo io  eta 
Txita P o iita joan  bazihoazen; e ta  indio iiar topa tu  zuten:



— Egun on, Antzar han tzar, A hate (ja ra te ,
O ilar Qolar, O ilo Potxo lo  eta Txita Polita: 
nora zoazte, horren go iz ja ik ita?

— Zerua da to r g o itik  behera, 
e ta  Erregen esatera...

— Moan ni e re , o ro  batera.

Eta Indioilar, Antzar Mantzar, A hate (ja ra te , O ilar (jo ia r, O ilo Po- 
txo lo  eta  Txita Polita Joan bazihoazen, eta irltsi ziren E rregeren ja u re - 
gira;

— Errege Jauna, Errege Jauna: 
zerua an da puskatzen dena.
Agindu ezazu
konpon dezaten azkar eta  usu.

Erregeak, eskerrak em an ondoren , bakoltzari urrezko txanpon 
ba-na em an  zion eskupeko.

Ilargia erori

P otzura jaus i zan 
ilargia...
Uretan ito  zan 
ia-ia.

— Mork a te rako  du
potzu barrutik?
— Bota zunak berak 
go iko  zeruttk.
— Maizeak dezala... 
— Alperrikan; 
itsa so ra ju n  da 
goizetikan.
— Atera dezala 
gau-beleak.

— izutu egin du 
ilunbeak.
— Dezala, orduan, 
eguzkiak...

Baina eguzkia 
Harro baitzan; 
llargi, berdz,
TKlro izan... 
...esana dago zer 
ge rta tu  zan.

Urtu zan, urtu, 
ez baitzun lagun 
eguzkia.

Zapatatxo berriah

— Txalo-pin, txalo; 
txalo ta txa lo ...

n ix íña  katutxoa 
m izpíran dago.



— Badago, bego, 
bego, badago... 
Mego-haize goxoa 
xurgatzen dago.

— Txalo-pin, txalo; 
txa lo  ta txa lo ... 
Mixiña katu txoa 
le ihoan dago.

— Badago, bego, 
bego, badago... 
eguzki epeletan 
goxo ro  dago.

— Txalo-pin, txalo; 
txa lo  ta txalo;

nire zapatatxoen 
begira dago.

— Badago, bego, 
bego, badago... 
Zure zapatatxorlk 
ez du izango.

...ez du izango, 
ez du izango; 
a m a txok  zapatarik 
ez d io  em ango ... 
h ix iña ri am a txok  
ez d io  em ango.

Arranca, azeria eta mozoloa

B e liln  arranoak haritz batean egin zuen habla. Mantxe hazten 
zituen bere arranokum eak, eguzkiari begira-begira.

Malako batean azeria Igaro zen haritz pe tik  eta honeia esan zion 
arranoari;

— Arrano hegalari, 
em an u m e  ba t niri.
Em aten ez badidan 
h ik  b ihar Isatsakin 
zarra-zarra haritzarl.

A rranoa negarrez hasi zen. Eta negarrez zegoela, m ozoloa igaro 
zen handik, eta honela esan zion:

— Zergatik zaude negarrez, arranotxo?

— Azeriak u m e  ba t eskatu d it. Eta beste la  b ihar isatsarekin bota- 
ko duela.

— Bihar e to rtzen  bada, esaiozu, esan:

«Maritza botatzeko, 
behar da aizkoiari, 
e ta  ez azeri».



B iharam unean e to rri zen, berriz e re , azeria, eta honela esan zion 
arranoari:

— Arrano hegalari, 
em an  u m e  ba t niri,
Em aten ez badidan 
fi ik  b ihar Isatsakin 
zarra-zarra haritzari,

Eta orduan arranoak honela;

— «Maritza botatzeko, 
behar da aizkolari, 
eta ez azeri».

Eta azedak orduan:

— flo rk  esan du hori?

— Mozolo horrek 

— lia rtu k o  d itu  ho rrek l!

Eta azeria be rta tik  hasi zen, m ozoloa nond ik  harrapatuko; eta 
egun batean, azeria sastraka baten azpian zegoeia, m ozoloa sastra- 
karen gainean kokatzen ikusi zuen eta  grausk ! hortze tan  harrapatu 
zuen azeriak.

Eta m ozo loak orduan;

— harrapatu nauk, harrapatu; ondo zegok; azkarra haiz. Baina 
nik ezagutu nian azeri ba t,., huraxe bai azkarra! Mik kan ta tuko  al 
huke hark bezala:

«Mik m ozoloa Jango!
M ik jango  mozoloal»?

Losintxarekin dena harro tu  zen gure  azeria, eta  kanta tzeko m a- 
tra iiezurrak zabaldu.,. eta orduan, ho r ihes eg iten  du m ozoloak, hortz 
artetik.

Azeriak kan ta tu  zuen orduan:

— Mik m ozoloa Jango, 
nik Jango m ozoloa,

Baina baita m ozo loak ere, barrez-barrez;

— Ni ez bes te  m oko ioa , 
ni ez bes te  m oko ioa .,

Eta hegan Joan zen.



Azeri gezurtia eta oilar azharra

Behin batean o llar gorrlxha eta  o lio gorriak  aztarrika ari ziren 
zelaian:

— Pik, pik, pik...

O ilarrak zlzare edo garl-a leren b a t aurkitzean, harro-harro  de itzen 
zien o llo e ija te ra  e tortzeko :

— Kooorri, korri, korri.

O iloak poz-pozik bizi ziren zelaian, o iiarraren babesean.

Maiako batean, oilarrak azeri ba t b idean zetorre la  ikusi, e ta  olloei 
de ika hasi zen:

— Kara-ka-kra! Etorri azkar-azkar, e ta  de n o k  igoko gara horrako 
zuhaitz handi horretara; beste ia  azerlak Jango gaitu.

Oiloak, hegoak astinduaz eta  lasterka bizian, igo ziren azkar- 
azkar zuhaitzean gora,

Baina o iloe tan  batek, O ilo Q orritxok, zangoa hautsita zeukan, eta 
zuhaitzera igo ezinik, azerlak ia-ia harrapatu zuen.

— Ea, Oilo Q orritxo — esan zuen oilarrak—  igo zaitez azkar nire 
bizkarrera.

Eta horre laxe  ihes eg in  zuen Oilo Q orritxok azeriaren hortzeta tik .

Azeria zuhaitz pean ge ld itu  zen, m u tu rra  m iazkatuaz, o iloei zer 
gezur sartu pentsa tzen, zuhaitz ga ine tik ja itsa raz teko , ge ro  harrapatu 
e ta ja te k o .

— Oilar Jauna, ez be ldurrik  izan. Ez na to r z u e k ja te ra ; zuei berri 
on ba t em ate ra  nator: piztia guztien  artean bakeak eg in  d ire la, eta  ez 
garela he m e n d ik  aurrera e lkar Jaten ib iliko. Ja its i, beraz, lurrera 
zuhaitz horre ta tik , e ta jo lase a n  ib iliko gara e lkarrek in  ederki.

O ilarrak ez zuen s ine ts i azerlak esana; e ta, badaezpada, honela 
erantzun zion:

— Baliteke, bai, horre laxe izatea; hain zuzen, han datoz bidez 
b ide bi zakur, m inga ina  zintzilik, lasterka honantz. Beharbada, zuk 
esandako berri on  hori guri ekartzera.

Azerlak, zakurren ipuin hori entzun bezain laster, hanka egin 
zuen. Ikustekoa izan zen azeriaren ihes eg ltea, lau o inka bizian, 
zakurraren be ldurraren beldurrez.



Oilarrak orduan:

— Mora zoaz, baina J a u n  azeri? Ez ai dira, bada, bakeak egin?

— Bai; baina, be lia rbada, zakurrek ez dakite  o ra ind ik  horre iako- 
ñk, e ta  Jan eg ingo  naute,

Azeria, lasterka bizian urrutian ezkuta tu  zenean, o ilarrak del 
eginda o iloak Jaitsi ziren zu lia itze tik , eta  lione laxe  kantari Jardun 
ziren.

— Krokoro-ko! 
krakara-ka!
Azari gezurti 
Joan da eta.

Abereak eta landareak hizketan

Aspald i-aspaid i-aspaid i batean, abere  guztiek  ere  bazekiten hiz­
ketan. Abere hand iak e ta  abere tx ik iak: zaidiak eta  m andoak, zeze- 
nak e ta  idiak, as toak eta  zakurrak, o iloak eta usoak, eta  txepe txak 
eta euiiak, eta tx im e ie ta k  e ta  tx indu rriak ... guztiak ziren hiztunak.

Baita iandareak ere: haritzak eta  sagarrak, nnahatsak eta arro- 
sak, laharrak eta beiarrak. Q uztiek ederk i zekiten hizketan, Landaree- 
tan gorotd ioa bakarrik zen h izketan ez zekiena. Beste guztiek  bai, 
bazekiten, Eta goro id ioak ez zekieia ikustean, bes te  guztiak (abere 
eta iandare) e raku ts i nahian hasi ziren gaixoari, Baina goro ld ioa hain 
zen m o te ia , ari e ta  ari, Jardun eta  ja rd u n , azkenik, goro id ioari era­
kutsi ez baina, berek ahaztu zuten hitz eg iten ; eta  geroztik  daude 
denok m u tu , e ta  gizakia bakarrik hiztun.

lia u  egia bazan...

Sagu zuria

Behln batean agu re txo  zahar b a t bizi zen, bera bakar-bakarrik, 
haitzulo batean,

haiako batean, ibai ondoan eserita  zegoeia, m iru  ba t ikusi zuen 
hegan, sagu zuri b a t a tzaparretan zeukala.

fiiru a k , han ga inean igarotzean, atzaparrak askatu z ituen, eta 
sagu zuria agurearen gainera erori zen. A itonak m a ite -m a ite  egin 
zion sagutxoari; e ta  hain polita zela ikusita, berarekin  eram an zuen



bere bizilehura, e ta  hantxe hazi zuen neska koxko r ba t balltz bezala­
xe. Sagutxoak eg iten  zizkton a itonari bazkaria eta  e txeko  lanak. 

Manditu zenean, honela esan zuen aitonak:

— Manditu zara, alabatxo, eta  ezkontzeko u rteak badituzu; ni, 
berriz, zahartzen ari naiz, eta  pozik h ilko  naiz zu ezkondurik  ikusita.

— Baina n ik ez za itu t utzi nahi, aitona.

— Bai, alabatxo, bai; ezkondu egin behar duzu.

— Mala nahi duzunez gero, ezkonduko naiz; baina inguru hone- 
tan den g izon ik indartsuenarekin .

— Inguru honetan den g izon ik indartsuena, eguzkia da ba, eta 
berari eska tu  beharko zure gizona izateko,

A itonak eguzkiari honela esan zion:

— Eguzki, n ire eguzki eder,
zu zara inguru honetan den g izon ik indartsuena;
nahi al duzu izan g izon, nire sagu zuriarena?

Eta eguzkiak honela erantzun:

— Aitona,
pozik eg ingo  nuke  zuri em a tea rren , pozik; 
baina, bada inguru hone tan  ni baino indartsuagorik.

— Zein da, zein?

— Modeia. Askotan esta ltzen nau ni hodeiak, eta  askotan ezin 
d u t a rg itu  lurra.

A itonak orduan hodeiari:

— Model, n ire hodei zuri,
zu zara inguru honetan den ik  indartsuena;
nahi al duzu izan g izon, nire sagu zuriarena?

— Bai, baina bada inguru hone tan  ni baino indartsuagorik .

— Zein da, zein?

— Mendia. A skotan m end iak ez d it lagatzen, neuk nahi bezala 
ibiltzen.

A itonak orduan m endiah:

— Mendi, n ire m end i handi,
zu zara inguru hone tan  den ik  indartsuena,
nahi al duzu izan g izon, nire sagu zuriarena?



— Bai, baina bada inguru honetan ni baino indartsuagorik.

— Zein da, zein?

— Satorra. Mor ari zait, gau eta  egun, nire barrua zulatu eta 
zuiatu, e tengabe.

A itonak orduan satorrari;

— 5a to r, nire sa to r poitt,
zu zara inguru hone tan  den ik  indartsuena,
nahi al duzu izan g izon, nire sagù zuriarena?

— Bai, eta pozik, n ire aitona. 
hi beitza naiz, eta bera, zuri; 
no rk  eg in  barrerik guri?

Ezkondu ziren sa to r beitza eta sagù zuria.

Eta e g undoko  ezte iak egin z ituzten ; eta  han egon ziren bazkal- 
tiar ezte ie tan  inguruko  sagù zuri e ta  sa to r beitz guztiak, Eta oso 
zoriontsu bizi izan ziren beti beren a itona zaharrarekin.

Ahuntz basatia

Am a ba t hiru a labarekin bizi zen behin: alaba bata, Erroxa; bes- 
tea, Argi; eta bestea, ha ritxu .

E txeko atarían jo s te n  ja rd u te n  zu ten  laurek; eta halako batean 
am ak alabei esan:

— Lana lehenengo  bukatzen duena gora igoko  da, ogi eta  ezti 
ja tera .

Erroxak bukatu  lehenen, eta gora Joan zen; baina goian ahuntz 
basati ba t zen, Eta ahuntzak:

— Uuuuul
A huntz basatia nauzu, 
m end iz  m end i nabilena; 
kris-kras batean Jateko p rest 
neskatxarik  langileena.

Erroxak s ln is tu  ez, eta gora jo a n  zen; eta a h u n tza k ja n  zuen.

Ez zetorre la  ikusita, am a k  Argiri:

— Zoaz gora; beste ia  ah izpakJango du ezti guztia.

B ehetik  gora badoa, eta be ldurtzeko  orroa en tzu ten  du;



-Uuuuu!
A huntz basatia nauzu, 
m end iz  m end i nabilena; 
kris-kras batean Jateko p res t 
neskatxarik  ederrena.

A rg ik e re  ez s in ls tu , eta  han igo  zen; e ta  Argi e re  ahuntzakJan.

Ez zetozela ikusita, am a k  Maritxuri:

— Zoaz gora; beste la  a h izp e k ja n g o  du te  ezti guztia.

Eta behe tik  gora badoa eta  honek ere  be ldurtzeko orroa entzu- 
ten  du.

— U uuuul
A huntz basatia nauzu, 
m end iz m end i nabilena; 
kris-kras batean Jateko p res t 
neskatxarik  azkarrena.

Maritxu lasterka behera Jaitsi zen, am ari esatera; baina am ak ez 
sin istu .

— Meu igoko  naiz; Ikusiko duzu, noia ez dagoen inor.

— U uuuul
A huntz basatia nauzu, 
m end iz  m end i nabilena; 
kris-kras batean Jateko p res t 
am arik  tx in txoena.

A m ak ere s in is tu  ez; igo zen, eta  ahuntzak hura e re  Jan.

Maritxu negarrez hasi zen, e txe  atarían; e ta  tx indurri tx ik i ba t 
igaro zen handik.

— Zergatik negar eg iten  duzu, ha rltxu?

— Monela e ta  honela: goian ahuntz basati ba t dago, eta  berak 
Jan d itu  gure  am a eta  nire bi ahizpak.

— Mik h ilko  d u t ahuntz basati hori; ikus iko  duzu; egon argi.

Eta ahuntzak tx indurri tx ik ia ikustean:

— U uuuul
A huntz basatia nauzu, 
m end iz  m end i nabilena;



kris-kras batean ja te k o  p res t 
tx indu rririk  bizkorrena.

Eta tx indurri tx ik iak:

— Mi, berriz Txindurritxo naiz, 
tx indu rririk  tx ik iena; 
iiozka eta  hozka inasten banaiz 
laster da zure azkena.

Eta ahun tzak ia Jan zuen tx indurria ; baina tx indurria  tie artean 
gorde zen. Eta hanka nnuturre tik belarrira ino liasi zen p ik e ta  pik. Eta 
ahuntza ezin egonez sa ltoka eta Jauzika. Malako batean, zoratuta, 
le iho tik  bere  burua bota, eta  lurrean, zaprdst, lehertu  zen.

O rduan, ahuntzaren sabe le tik  berehala irten ziren am a eta  bi 
alabak. Eta Maritxuri besarkada em an ondoren , honela esan zuten:

— Mola o rda induko  d iogu Txindurritxori, egin d igun m esedea?

— Zer sari e m a n g o  Txindurritxori?

— Anega ba t garl em ango  dizugu.

Eta Txindurritxok:

— Mire zakutxoan ez da anegarik  sartzen; 
ezta nire e rro ta txoan e re  ho rrenbeste rik  ehotzen.

— Anega erd ia, orduan?

— hire  zakutxoan ez da anega erd irik  sartzen; 
ezta nire e rro ta txoan e re  ho rrenbeste rik  ehotzen.

— Lakari bat, orduan?

— Mire zakutxoan ez da lakaririk sartzen;
ezta nire e rro ta txoan  e re  ho rrenbeste rik  ehotzen,

— Qarl-ale ba t em ango  d izugu, orduan?

— hori bai, ederk i sartzen da nire zakutxoan;
eta  eho  e re  bai ederk i n ire  e rro ta txoan.

Eta txuri e ta  gorri e ta  k ik irrik i... ipu in hau egia baledi.

Zazpi antxumeak

Behin batean, ahuntz am a eta  zazpi an txu m e  bizi ziren txabola 
batean.



A n txum eak  oso  po litak ziren: batzuk bellzak, besteak zuriak, eta 
besteak gorriak. Bairia de n o k  berd in, esnea edan eta esnea edanez, 
m u tu r txikia zuri-gorri, zuri-gorria  zuten zazpiok. Zazpiak po txo lo -po - 
txo loak  ziren.

Halako batean, beste  askotan bezala, e txea garb itu  eta  um eak  
apaindu ondoren , ahuntz am ak honela esan zien:

— U m eak, o ra ln txe  azokara Joan behar du t, sa ldu-erosiak eg ite - 
ra. Mi e to rri arte, bakarrik ge ld itzen zarete. Eta, begira ez inori a te rik  
zabaidu! O tsoa inguruan dabil. U stekabe o tsoa txaboian sartzen 
bada, d e n o k ja n g o  zaituzte,

— Ez, am a, ez; ez dugu zabalduko a te rik  inorentzat.

Eta ahuntz am a azokara Joan zen iasai-iasai.

Baina o tsoak ikusi zuen ahuntz am a azokara Joaten; e ta  polik i- 
poliki an txum een  txa b o ia ra jo a n , eta dan-dan atea Jo zuen:

— Zein da?

— Am a naiz; ireki; zabaidu atea.

— Ez, ez; zu o tsoa zara. A m ak ez du horre lako eztarri latzik.

O tsoa, lurra o s tiko z jo ta , o iloaren e tx e ra jo a n  zen:

— Oilo andrea, ekarri azkar-azkar ham abi ba t arrautza, eztarri latz 
hau pixka ba t goxatzeko.

— Torizu, o tso  Jauna; baina, begira inori ka lterik  egin!

O tsoa, ham abi arrautzak Janda, an txum een  txabolara jo a n , eta 
dan-dan atea Jo zuen;

— Zein da?

— Am a naiz; ireki; zabaidu atea.

Ea, e raku ts i hanka katazulotik.

Eta o tsoak hanka katazu lo tik e rakuts i zuen. Baina an txum eek :

— Ez, ez; zu o tsoa zara. Qure am ak zuriak d itu  hankak.

Otsoa, lurra o s tiko z jo ta , erro tariaren e tx e ra jo a n  zen:

— Errotari Jauna, ea ekarri azkar-azkar irin zuria, hanka beltz 
hauek zuritzeko,

— Torizu, o tso  Jauna. Baina begira, inori ka lterik  egin!

Eta dena zuri-zuri eginda, berriz e re  an txu m e e n  txabolara Joan 
zen. Dan-dan atea Jo zuen.



— Zein da?

— Am a naiz; ireki; zabaidu atea,

— Ea eraku ts i hanka, katazuiotik.

O tsoak hanka zuri-zuria e rakuts i zien katazuiotik; eta orduan 
an txum eek  atea zabaidu.

Ene bada! A n txum eak  hasi ziren ihesi; baina o tsoak  grgusH! eta 
grausHI banan-banan denak tripara irents i z ituen.

..,denak ez; tx ik iena, isii-isiiik, erio juaren atzean ezkuta tu  zen. 
O tsoa, orduan, sabeia ederki be teta , ibal o n d o ra jo a n  zen lotara,

A huntz am ak, e txera  e to rri zenean, atea Jo e ta jo ; baina ino rtxok  
ere ez e rantzu ten, e ta  negarrez hasi zen, 

h ire  a n txu m e  tx ikiak, hon zarete, non,
gorri, be itz eta  zuriak, nire an txu m e  txikiak?
guri-guri n ik haziak! h ire  an txu m e  m u tu r tx ik iak
Zoritxarrean hem en  e txean zuri-gorri, zuri-gorriak,
gaur n ik bakarrik utziak: berd in  zazpiak,

Txikiena, am aren  negarra en tzu tean, buru txikia erio ju  atzetik 
aterata, lasterka am aren besoetara Joan zen. Eta berehalako batean 
amari dena esan zion.

A huntz am ak orduan a sm o  ba t izan zuen,

Quraizeak e ta jo s to rra tza  eta  haria eta  tita rea hartu, eta o tsoaren 
b iia joan  zen.

O tsoa io zegoen ibai ondoan

Eta ahun tz  am ak po iik i-po lik i, esnatu  gabe, sabeia ireki zion, eta 
sei a n txum eak  hantxe  atera ziren banan-banan, bizi-bizirik, saitoka 
eta jauz i ka;

— A m atxo , am atxo , am atxo !

— 1x0, m aiteak, ixo, o tsoa esnatu gabe l Ea! Ekarri harriak.

Eta otsoar! sabeia harrlz be te -b e te  egin, eta  ge ro  jo s to rra tz  eta 
harIz la rrua jos i,

Berehala beren txabolara Joan ziren berriz ere. halen poza o r­
duan!

— O tso gaiztoak 
gezurra guri;



baina am atxok  
berriz itzuri.

O tsoa esnatu  zenean, egarri zen, asko ja n  baitzuen, e ta  ibaira 
Joan zen ura edatera; baina sabe leko  harrien astunaren astunez, 
p u lu n p l ibaira erori zen eta  hantxe  ito.

A n txum eak  o rduan kanta-kantari hasi ziren;

— O tsoa ito  da; 
hau gu re  poza!
Orain am arekin  
gaitezen goza.

Eta hand ik aurrera, beti am a txo ren  esanak eginez, e d e rto  biziz 
izan ziren an txum eak.

A n txu m e  m u tu r tx ik iak 
zuri-gorri, zuri-gorriak 
berd in -berd inak zazpiak.

Astoa eta otsoa

Qauza guz tiek  h izketan zekiten garaian g e rta tu  zen. Eta ge rta tu  
zen, astoa zetorre la Mafarroatik A taunera, zahagi ardoa bizkarrean 
ze-karrela.

Eta o tsoa atera zen astoaren bidera, zeharo gose tu rik . Eta as- 
toak  otsoart:

— Egarri al haiz, egarri?
Bazeukaat h ire tza t edari.

Baina O tsoak:

— A sto txo , ez nauk egarri; 
baina bai goseak larri.
O ra ln txe ja n  behar d itta t 
h ire buru ta belarri.

Eta astoak orduan;

— h o r go ien  zegok arta lde, 
ba te re  zakurrik  gabe.
Maruntz d ijoanarentza t 
han zegok zik iro pare.

Baina o tsoak  berriz ere;



— Orpoan zeukaa t arantza; 
e z in jo a n  na itek haruntza.
Mem en holako aukera-eta 
Z e rta ra joan  inuntza?

O rduan astoak:

— Mor go ten-go ien  Ermita,
5an B arto lom e deritza;
n ik  m eza entzun dezadan arte,
goazem ak b iok haruntza.

O tsoak ez zuen Joan nahi; baina azkenean, bera ardietara Joan 
arte, utzi zion astoari E rm ita ra joa ten .

Baina, astoak esandako lekuan arta lderik  ez-eta, o tsoa ere  Erm i- 
tara Joan zen. Astoa, baina, o rdurako  Erm ita barruan zegoen, eta 
otsoa e tortzen  ikusita, a tzeko bi Inankekin E rm itako atea g o g o r itxi 
zuen, O rduan o tsoak, am orru  e ta  haserre bizian, honela astoari:

— A sto  zaharra m ukizu!
Sobra eta  geh ieg i dakizu.
Murren n ik harrapatzean, 
m ezarik  en tzungo  ez duzu.

A stoak berriz E rm ita barru tik:

-O tsango, o tsango  gazia.
gazte tan gaizki hazia: 
b ihar ja n g o  banauk ere, 
bad iat gaurko  bizia.

Astoa m ó te la  dela, baina ora ingoan otsoa ge rta tu  zen m o te l eta 
erdi, astoaren aldean.

HurrIztiKo txitatxoa

Txitatxo b a t zeb iien beh in, bere am aren  ondoan, Jaten, hu- 
rriztian; e ta  hu r ba t ge ld itu  zitzaion eztarrian, e ta  ia ito rik  zegoen.

A m a o ilo  loka, lasterka, e txekoandrearengana Joan zen eta  ho­
nela esan zion:

— Mator, e to rri, e txekoandre , hurra a teratzera nire tx ita ri, hu- 
rriztian la itoan dago eta.



-Ez d a u k a t baina, o ine takorik . Zoaz zapatariaren e txera, eta
eskatu  nire zapatak.

Oiloa lasterka zapatariaren et><eraJoan zen;

— Zapatari, ekarri gu re  et><ekoandrearen zapatak, 

hurra a te ra tze ra jo a te ko  nire txitat^^oari, 

hurriztian ia itoan dago eta.

— Ez daukat, baina, larrurik. Esaiozu ahuntzari larru em ateko . 

Oiloa lasterka ahuntzaren e tx e ra jo a n  zen:

— Ahuntzatxo, ekarri larru niri,
n ik em a teko  zapatariari,
zapatariak zapatak eg iteko  etxekoandreari,
e txekoandreak hurra a tera tzeko nire tx ita txoari,
hurriztian ia itoan dago eta.

— Baina nire larrua gose  da. Esaiozu zelaiari belarra em a teko . 

Oiloa lasterka ze la ira joan  zen:

— Zelai zelaitxo, em an belar ahuntzari, 
ahuntzak larru em a te ko  zapatariari, 
zapatariak zapatak eg iteko  etxekoandreari, 
e txekoandreak hurra a tera tzeko nire tx ita txoari, 
hurriztian ia itoan dago eta.

— Baina lehor nago, eta ez dauka t belarrik. Esaiezu hodeie i ura 
em ateko .

Oiloa ho d e ie ta ra jo a n  zen hegan:

— Modeitxoak, em aiozue ur zelaiari,
e ta  zelaiak belarra em ango  ahuntzari,
e ta  ahuntzak larrua zapatariari,
eta zapatariak zapatak eg ingo  gu re  e txekoandreari,
eta gure  e txekoandreak hurra a terako nire tx ita -
txoari,
hurriztian ia itoan dago eta.

Eta hode iek em an z io ten  ura zelaiari, e ta  zelaiak belarra ahuntza­
ri, e ta  ahuntzak larrua zapatariari, eta zapatariak zapatak eg in  gure  
e txekoandreari, eta gure  e txekoandrea Joan zen lasterka hurriztira, 
eta hurra atera eztarritik  nire tx ita txoari.

O rduan tx ita txoak, hegoak astinduaz;



— Klkirriki! — kantatu  zuen. 

— Kikirriki!
K ikirriki!

Iturri garbi

— Iturri garbi, 
erreka garden: 
ur garbi Inorretan 
garbile nor den?

— Bordan baten 
alaba txoak 
garbitzen d itu  
izaratxoak.

Monek garb itu  
eta  hark zabaidu 
Arrosa usain ik 
izarak al du?

Mi naiz arrosa 
ZU krabelina... 
Erregea zu, 
ni Erregina.

Mariana mantangorri

Mariana
m antangorri:
m ezetara
korri-korril

Behin batean h a rigo rri ba t bizi zen, oso polita; eta urrezko soi- 
neko ederra zuen eguzkitan dizdiz.

Malako batean, basoko e liza txo ra joan  zen eta, le iha tila tik  beg ira ­
tuta, Am a Mahigabetua ikusi zuen; beitzez Jantzia zegoen, 5 e m e  
hilan negarrez.

Am a B irjinaren antz gu tx i zeukalako, bere so ineko  dizdizananbe- 
gira, lo tsa tu  egin zen gu re  Mahgorn.

Eta gaua rengana joanda , honela esan zion:

— Qau-gautxo: 
zu beitza zara.
Jantzi nazazu 
am aren  antzera.

Eta gauak em an  zion bere  so inekoa, so ineko  beitza, sare-sarea 
eta azpiko urrea agen. Baina eguzkiak arg itu  zuenean, so ineko 
beitzak ihes egin eta  gorri-gorri ge ld itu  zen Marigorn:



— ^Jaun Eguzki 
beltz guztia ez ken; 
utzi, arren, 
pixka ba t gu tx ien .

Eta bizkarraldean tan ta  tx lk i beltz batzuk utzi zizkion eta  azpian 
urrezko hegal bi ipini.

Marigorri A m a B irjinarengana jo a n  zen hegaka, eta  eskue tan  
m u in  eg in  zion.

Am a Birjina poztu zen, Marigorri hain polita ikusita; e ta  hegan 
eg ite ra  Joateko esan zion, barrez-barrez.

Ja inkoaren Marigorri: 
nire behatzak konta-eta , 
eguzki hartzerakorrl!

Saltoka

5altoka , saltoka, 
nabli ni gustura  
sa lto  ta sa lto  
zu sartu  arte.

Zapi txuria  lurrera, 
zapi txuria  eskura. 
Zapi txuri honekin  
noan aurrera.

5artu  dadila.,. 
ta  b iok e ikarrekin 
iblli gaitezen 
ba t sartu arte,
Eman zazu bira irte teko .

Surtzapi txu ri honekin  
Jolasten gera: 
orain aide batera, 
gero  bestera.

Meskatxetan politena 
gu re  Elena:
hortz  ba t du oso  ertena, 
bihotz zekena.

Zapi txuria  lurrera 
zapi txuria  eskura, 
Aurpegian du legena, 
oina herrena.


